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Cesta do Finska





K


ola se dotkla švédské pùdy a autobus spoleènosti Skanditbuss sjel z rampy trajektu zakotveného v trelleborgském pøístavu. Øidièi jsou zase zpìt na domovské pùdì, já se ale každou minutu od domova víc a víc vzdaluju. Smìøuju do Finska, kde mám za pár dní zaèít pracovat na AIESECáøské zahranièní praxi. Je to moje první práce v zahranièí a hned bude trvat celé dva mìsíce.


V Trelleborgu nás vítají palmy. V kvìtináèích. Je 29. dubna 1991 a Švédsko se už, zdá se, pøipravuje na turistickou sezónu.


Zatím jsme urazili asi polovinu cesty mezi Prahou a Stockholmem, kde má tahle linka koneènou. Nìkdy ve dvì v noci jsem v Berlínì otevøel jedno oko. Ráno v Sassnitzu (pøístav pro trajekt do Trelleborgu) jsem zase otevøel to druhé a tady, po prvních minutách ve Skandinávii, už mám otevøené obì. Je na co se dívat: cesta je Absolut: Absolut èistota, Absolut pøíroda, Absolut domy, Absolut atmosféra. Aby ne. Jsme v zemi Absolut vodky.


Cestou kolem jezera Husqvarna se mi samozøejmì vybaví motorové pily stejné znaèky. Pravdìpodobnì je ale všechny vyvážejí, protože nemají ten blbý zvyk kácet stromy, které „stíní“ domùm, jako u nás - projíždíme totiž nìkolika vesnicemi, kde se silnice proplýtá mezi shluky stromù a domù. Ty tady tvoøí jeden harmonický celek. Pøechod mezi obydlenými místy a volnou pøírodou se skoro nedá poznat.


Stockholm je rozprostøen na stovkách ostrùvkù. Autobusové nádraží je z betonu, bezdomovci jsou ale skuteèní. Èekají tady na mì dvì koèky z AIESECu Stockholm. Pøed odjezdem jsem jim volal jestli by mi nemohli zajistit ubytování na jednu noc, protože trajekt do Finska jede až druhý den. Ubytování sice stojí v pøepoètu 500 korun, ale co bych nechtìl v jedné z nejdražších zemí Evropy, že?


Na druhý den se jdu zbìžnì projít po mìstì a pak se pøes polovinu Stockholmu pøepravuju do pøístavu. Mezi Finskem a Švédskem pendlují jedny z nejluxusnìjších trajektù na svìtì. Když tady doslouží jsou prodány jinam. Tøeba do Karibiku. Mám lístek na loï spoleènosti Silja Line. Do Finska jezdí ještì spoleènost Viking Line.


Trajekt pojede pøes noc, takže než jsme se dostali na volné moøe, museli jsme se prosoukat mezi všemi stockholmskými ostrùvky a mezitím už se setmìlo. Venku nic nevidím, tak se obracím do útrob toho desetipatrového kolosu a jdu ho prozkoumat. Je tady všechno - restaurace, kino, bazén, apartmány, duty free - hlavnì s levným alkoholem.  Švédùm se prý vyplatí koupit si zpáteèní lístek ze Stockholmu do Turku, v duty free "vyrabovat" všechen alkohol a ještì je to vyjde levnìji než jen samotná koupì alkoholu doma ve Švédsku. To jsou teda vìci.


Usínám zmožen nìkolikakilometrovou procházkou po lodi, zatímco ta uhání smìr Turku, ve své levné kukani, kde je ještì asi dalších pìt mladých lidí. Ráno v 8 má být loï v Turku.








FINSKO


Turku





R


áno, když vycházím z trajektu mi jdou naproti dvì holky z místního AIESECu - Minna a Eeva. Je docela hezky, krásné jaro a všechno vypadá úhlednì. Ještì jsem si poøád nezvykl na tu skandinávskou èistotu a uspoøádanost.


Budu bydlet na koleji v bytì, kde pøes školní rok bydlí Minna s ještì jednou svoji spolužaèkou. Schválnì øíkám v bytì, pøestože jde o nìco na zpùsob kolejí Jarov III - tj. pøedsíòka, koupelna, kuchyòka a dva pokoje - je to prostì luxus.


Hned jsem pøedstaven ve firmì. Rakennus Ruola je firma stavební, podílela se mimochodem na stavbì místní nové sportovní haly Typhoon, v níž za pár dní zaène hokejové mistrovství svìta. Ve firmì nebudu mít žádnou pevnou práci, ale budu dìlat co bude potøeba - programovat, instalovat apod., prostì abych zjistil, co se v podobné firmì vlastnì dìje (co jiného jim taky zatím vzhledem k mým skromným znalostem mùžu nabídnout). Ruola si zase ode mnì slibuje alespoò trochu pozvednutí znalost angliètiny, protože zamìstnanci budou mít možnost dva mìsíce mluvit anglicky (když budou chtít, nebo když je já budu dostateènì „otravovat“).


Moje šéfka (a zároveò vedoucí oddìlení informaèní techniky) Sirkku je pøíjemná a i ostatní nevypadají tak konzervativnì jak jsem si Seveøany pøedstavoval, i když je fakt, že jsou trochu plaší.


Turku je nejstarší finské mìsto, takže se pyšní jedním ze ètyø(!) finských hradù. Vùbec si to nedokážu pøedstavit, ale tahle zemì, hlavnì na severu, v minulosti asi nebyla tak pøívìtivá k lidem, jako klimaticky pøíznivìjší Støední Evropa, a stavìt studené hrady tak nebyl jejich styl. Kdysi bylo Turku hlavním mìstem Finska. Narodil se tady legendární finský olympionik Paavo Nurmi, což pøipomíná i socha na jedné z hlavních ulic.





Práce ...





M


oje dny v Turku se celkem pravidelnì dìlily na dny pracovní a víkendové. Práci nemá cenu moc popisovat. Pro mì sice byla hodnì zajímavá, ale to hlavní co jsem z ní získával bylo „nasávání“ atmosféry firmy. Takže snad nìjaké postøehy z firmy. Kromì toho že firma používá IBM AS/400, se kterým jsem pøedtím ještì nikdy nic nedìlal a že všechny programy mají ve finštinì (musel jsem si na svùj poèítaè speciálnì nainstalovat anglickou verzi OS/2 a Lotusu), mì zaujaly pracovní podmínky. V sídle (tøípatrová, docela velká budova) mají vlastní kuchyni, kde kuchaøky každý den pøipravují obìdy. Všichni jsou pojištìni u nìjaké (jméno jsem zapomnìl) pojiš�ovny. Jedna z místností je urèená jenom pro školení a kromì poèítaèù je v ní instalována i speciální tabule, na kterou píšete fixou poznámky, které si pak mùžete nechat vytisknout. Když podobné vìci vidím, pøipadám si jako bych spadnul z Marsu - bohužel èím dál tím víc se v praktickém životì pøesvìdèuju v èem spoèívá naše zaostalost.


Když už jsem tu naši „nevyvinutost“ nakous’ - nikdy se mi nestalo, že by nìkdo z firmy dával najevo svoji povýšenost. Ani proto, že jsem proti nim „cucák“ a ani proto, že jsem z, ehm, míò rozvinuté zemì. Všichni se chovali skvìle a když jsem nìco potøeboval, vždycky byl nìkdo po ruce. Nìjakou dobu sice trvalo, než se jim èlovìk dostal pod kùži, a ze zaèátku jsem si spíš pøipadal že já jsem ten kdo je tady doma (nejspíš díky vrozené pøizpùsobivosti) a oni jsou na praxi a nesmìle se „klubají“ na svìt. Po nìjaké dobì jsme zaèal cítit, že už mì berou jako pøirozenou souèást firmy a ne jako cizorodý prvek. Kari mi tøeba pùjèil kol, takže jsem nemusel z kolejí každý den chodit pùl hodiny pìšky a mohl jsme ho používat celou dobu co jsem byl v Turku. Anne, jedna ze sekretáøek, mi zase sama nabídla, jestli bych si nechtìl prohlédnou Typhoon, jelikož Ruola do ni má, jako její stavitel, kdykoliv pøístup. Pøed halou zrovna vlály vlajky všech zúèastnìných zemí (i Èeskoslovenska) na sloupku tìsnì pøed vchodem byl v jazycích všech zúèastnìných zemí napsán pozdrav „Vítejte“.


Jindy jsme o víkendu s Leem (další kolega z práce) a Anne vyrazili jachtou na ostrov, kde má rodina Anne chatu. Tam jsem taky poprvé zakusil pravou finskou saunu a pravou finskou lososovou polívku - obì skvìlé.


Firma obèas poøádala spoleèné akce pro všechny zamìstnance, takže jsme se tøeba takhle jednou vypravili lodí na vzdálenìjší ostrov, kde se hrály v pøírodì hry a pak byla spoleèná veèeøe. Firma taky vydává vlastní èasopis, pro který se mnou Leo udìlal rozhovor.





... a zábava





N


aštìstí jsem jenom nepracoval, ale i brouzdal po Turku a trochu se uèil finsky. K té finštinì jsem byl donucen jednou pøíhodou ze zaèátku pobytu, kdy jsem si v samoobsluze koupil salám. Když ho Minna uvidìla v lednièce, tak zvláštnì se na mì podívala a trochu nesmìle øekla „Davide, ten salám je ale pro psy.“ To mì dodìlalo, jelikož už pøed tím jsem byl v obchodech z toho jejich jazyka neustále zmatený a od té doby jsem chodil nakupovat zásadnì se slovníkem. Joan (Španìl, další AIESECáøský praktikant) mì ještì stejnì nìjakou dobu škádlil, když se obèas zeptal, jestli už my rostou ty psí vousy.


AIESEC praktikantù bylo v Turku víc: Španìl Joan, Francouz Frank, Finka Katja, Kanaïanka Carol (ta mi utkvìla v pamìti nejen proto, že byla tl...noštíhlá, ale hlavnì tím, že si každého vyfotila a k fotce si poznamenala jméno, aby si je pak doma dala k sobì a nezapomnìla). Ve volném èase se o nás starala AIESECáøka Elina, která s námi sjezdila okolní mìsteèka a vesnièky. Nejzajímavìjší byly oslavy dne slunovratu 21. èervna na ostrovì Ruissalo, nedaleko Turku. Jelikož je Finsko položeno dost na severu, má velké výkyvy v délce sluneèního svitu mezi létem a zimou. Právì 21. èervna je den nejdelší a pro nì je to opravdu dùvod k oslavám, protože si mùžou užít, že slunce zapadá až po jedenácté veèer a opìt vychází v jednu v noci. Od toho dne už se to jen „zhoršuje“ a v zimì naopak slunce svítí strašnì málo. Dokonce prý z toho má velká èást Finù v zimì depresi (je to fakt, když si vzpomenu na rozdíl mezi zimou a létem u nás, tak se taky na letní dny vždycky tìším a to na tom jsme v naší zemìpisné šíøce nesrovnatelnì líp). Ty bílé noci na mì ale byly trochu moc bílé, protože jsem po celou dobu špatnì spal a ne a ne si zvyknout, že tma prostì nebude.


Turku je celkem zajímavé mìsto. Tak tøeba hrad - starý 700 let a postavený v dobì, kdy Finsko spadalo pod švédskou korunu. Ještì dnes je tady vliv Švédska cítít - je to takový velký bratr. Švédù je asi 5 procent, žijících hlavnì na jihu. Proto má vìtšina finských mìst podél pobøeží dva názvy. Napøíklad Helsinki/Helsingfors (finsky/švédsky), Turku/Abo, Vaasa/Vasa, Kristiinankaupunki/Kristinestad atd.


Na bøehu øeky Aury je zakotven škuner Sygin, postavená v 19. století. Než skonèila v Turku jako pìkné muzeum, obeplula velkou èást zemìkoule od Jižní Ameriky, pøes Afriku až po jihovýchodní Asii. Kousek za ní je další loï-muzeum: Suomen Joutsen (Finská labu�). Kromì katedrály mì na mapì ještì zaujala zelená plocha, o která jsem se domníval, že bude nìjaký pìkný park. Bohužel jsem zjistil, že je to ... vìznice. Nejvíce se mi líbil místní skanzen. Vlastnì to ani tak není skanzen, jako autenticky zachovaný kus starého Turku. Roku 1827 totiž velká èást mìsta lehla popelem a Turku bylo postaveno úplnì znovu. Katastrofa se vyhnula jedinì ètvrti na vrchu Vartiovuori, která byla pøi rekonstrukci Turku ponechána beze zmìny a pozdìji zmìnìna ve skanzen. Dnes jsou v nìm pøedvádìny ukázky práce starých øemesel a po skanzenu se prochází figuranti v krojích.





Vzhùru na cestu napøíè Skandinávií!





P


o dvou mìsících se se všemi svými známými louèím a odjíždím. Nejedu ale nejkratší cestou domù. V Praze jsem si s autobusovým a lodním lístek do Stockholmu a Turku zároveò koupil zpáteèní jízdenku na autobus. Ten jede v sobotu 13. 7. z Malm(. Do té doby se tam musím dopravit. Chci jet oklikou pøes celou Skandinávií, takže místo na jih do Švédska a dál do Èech míøím na sever. Za 800 finských marek (asi 5400 Kès) jsem si koupil Nordturist Tiket (ScanRail Pass), což je jízdenka platná na 3 týdny neomezeného cestování železnicí po Finsku, Švédsku, Norsku a Dánsku -takový skandinávský InterRail. Naše èeská jména jsou jim samozøejmì neznámá, takže se taky stalo, že mi ho vystavili na jméno David Breclav, protože Bøeclav, mìsto kde bydlím, považovali za pøíjmení.








Helsinky





Den 63/1, sobota 29. 6.





V


laky jsou pohodlné, po 2 hodinách jsem v Helsinkách. Batoh nechávám na nádraží a jdu na prohlídku mìsta. Veèer odljedu na sever do Kuopia.


Helsinky jsou èisté a uspoøádané, jako ostatnì všechna místa, která jsem ve Finsku zatím navštívil. Jsou plné zelenì a dìtí jezdících na koleèkových bruslích.


Pøi pøíjezdu lodí ze Stockholmu nebo Tallinnu je krásnì vidìt Senátní námìstí a Luteránská katedrála - pøístav je totiž hned pøed nimi. Je to taková uvítací brána Helsink a vlastnì i celého Finska.


Je možné si tady koupit Helsinki Card, což je prùkazka opravòující ke slevám pøi vstupu do rùzných muzeí, galerií a i restaurací. Když si k tomu èlovìk informaèní kanceláøi vezme brožuru Helsinki this Week, má dobré možnosti si Helsinky celkem relativnì užít (já ale ne, protože jsem študý chudent).


V centru vcházím do svìtoznámého kostela Temppeliaukio, která je celý postaven ve skále. Právì se pøed ním fotí jeden èerstvì oddaný pár. Abych to taky trochu oslavil, dávám si zmrzlinu, která se pak ukázala být zatím moji nejdražší zmrzlinou (asi 130 korun).


Procházím se po parcích  a chvíli taky sedím u památníku Jana Sibeliuse. Je dost surrealistický a vypadá (asi to taky je) jak mraèno varhanních píš�al.


Trajektem se plavím na ostrov Suomenlinna. Celý den je pošmourno a i trochu mlha, takže pohled z místní pevnosti pùsobí docela mysticky - pøede mnou je moøe, na jehož druhé stranì je Estonsko, za mnou pak (údajnì) jediná finská ponorka. Ta už ale škodit nebude - pochází totiž z 2. sv. války. Jmenuje se Vessiko a vevnitø je pìknì stísnìná (chudáci vojáci).


Odpoledne se vracím z ostrova zpìt do Helsink a jdu se podívat na olympijský stadion. Pro nás je to místo mimoøádnì významné, protože bylo dìjištìm 15. olympijských her, jež byly obrovským triumfem našeho Emila Zátopka. Bìhem jednoho týdne tady získal 3 zlaté medaile (bìh na 5 a 10 km a maratón). Šplhám (pìšky) na 72 m vysokou olympijskou vìž v jednom z rohù stadionu (je postavìna na pamìt stejnì dlouhého oštìpaøského rekordu Fina J(rvinena). Z vìže mùžu krásnì vidìt celé Helsinki. Pøede mnou je nádraží, za ním Luteránská katedrála a pak moøe. Na pravo jezero a na jeho bøehu hala Finlandia. Ta byla roku 1975 dìjištìm setkání hlav evropských státù na Konferenci o evropské bezpeènosti a spolupráci (dnešní OBSE). Navrhl ji slavný architekt Alvaro Alto.








Kuopio


Den 64/2, nedìle 30. 6.





Brzo ráno (snad v 6) vystupuju z vlaku. Je ještì docela chladno, tak sedím v pøístavu Matkustajasatama. Odsud odplouvají lodì na výlety po jezeøe Kallavesi, pøípadnì dál hloubìji do vnitrozemí Finska. Jsem právì v centru finské jezerní oblasti. Sluníèko právì vychází a zaèíná se oteplovat. V pekárnì si kupuju chleba a v samoobsluze sýr. To je moje tradièní jídlo. Asi nejlevnìjší, co se tady dá sehnat. V pohodì pozoruju lidi, jak se srocují a nastupují do lodì. Taky bych jel, ale mì èeká vlak na sever.


Jdu se trochu projít po okolí. Okolní terén je trochu kopcovitý (na Finsko dost netypicky), tak si za mìstem užívám taky nìèeho jiného než té finské plackovitosti. Na jednom kopci jsou i velké skokanské mùstky. Je sice léto, ale tady mají nìjaký speciální povrch z umìlé hmoty, po kterém jejich lyže (zase speciální) kloužou.


Zpìt ve mìstì si na tržišti prohlížím rùzné pitominky a pak nasedám na vlak do Oulu. Volal jsem AIESECáøùm do Oulu a mám u nich zajištìné pøespání.








Oulu





Z nádraží znovu volám AIESECáøùm a LCRO s jejím klukem mì vzápìtí vyzvedávají. Pøespím u nich a ráno pojedu do Rovaniemi. Telefonuju do Rovaniemi, jestli bych u nich taky mohl pøespat (AIESEC je mafie).





Den 65/3, pondìlí 1. 7.





R


áno vstáváme pozdì. Autem klièkujeme mokrým mìstem a na nádraží pøijíždíme když už se vlak chystá k odjezdu. Akorát do nìj staèím naskoèit. Ještì mi koukají nohy ze dveøí a vlak už se hýbe. Ani jsem nemìl èas zjisti, jestli je to ten správný. Naštìstí jiný v tuto èasnou hodinu nejede, takže jsem mìl štìstí.








Rovaniemi





V Rovaniemi už na mì na nádraží èeká LCRO. Dost rázná holka, taková docela nefinská (hodnì lidí je tady neprùbojných, ale ona mezi nimi èní jako sbíjeèka). Naštìstí má s sebou ještì jednu kamarádku, která to vyrovnává.


Nejdøív jdeme k jejím rodièùm na obìd (zase má tu jejich skvìlou lososovou polívku) a pak se jdeme trochu projít po Rovaniemi. Je to pøíjemné mìsteèko, s pìknými, moderními budovami. Mezi nimi vyènívá elegantní knihovna a vysutý most na lanech. V centru je roztomilé námìstíèko s trhem Rinnemarket. Pak mì holky opouštìjí, protože mají nìjakou práci. Uvidíme se zase až naveèer. Alespoò mám možnost jet na místo, kvùli kterému do Rovaniemi vìtšina lidí jezdí - leží totiž pøímo na polárním kruhu (finsky Napapiiri). Odsud na sever už se rozkládá Laponsko.


Za nìkolik desítek minut už jsem na místì. Poøád je ale stejné vedro jako ve mìstì a poøád stejné množství komárù. To, že jsem na polárním kruhu se zdá být spíš jako vtip, nebo špatné pojmenování. Je to ale tak. Dokonce si mùžu koupit (a taky že kupuju) potvrzení, že jsem pøekroèil polární kruh s pøesným datem a autentickým razítkem (to jsou teda vìci). Finové tady na polárním kruhu postavili obrovský døevìný srub a umístili sem sídlo Santa Clause. Srub podle nìj nazvali Santa’s Residence. Odsud je možné nechat kamkoliv poslat pohled nebo dárek a urèit si den, kdy má být doruèen. 


Z polárního kruhu jsem si kromì certifikátu pøivezl i jiný suvenýr - spálil jsem se. Tady v Rovaniemi už je ale zase zataženo a je tady podobná zvláštní atmosféra jako pøed pár dny v Helsinkách na Suomennlinì. S holkama asi do dvou do rána diskutujeme a pak usínáme.








Vlak Rovaniemi - Trondheim


Den 66/4, úterý 2. 7.





D


nes chci pokraèovat do Švédska. Z Rovaniemi nejdøív musím vlakem do mìsteèka Keminmaa, kde pøesedám na další vlak, který jede asi jen 30 km do hranièního mìsta Tornio. Tady musím nìjakou dobu èekat na autobus, který mì pøeveze na druhou stranu hranice do švédské Haparandy. Odsud už mùžu zase dál pokraèovat vlakem. Ty šachy s autobusem jsou zapøíèinìny odlišným rozchodem kolejí finských a švédských železnic. V Haparandì potkávám jednoho Australana, který si stìžuje na drahotu ve Skandinávii (a co mám øíkat já!!!). Alespoò, že tady za tu drahotu èlovìk dostává odpovídající služby.


Odpoledne nasedám do vlaku a pøes Švédsko míøím do norského Trondheimu. Projíždíme krásnì zalesnìnou krajinou, ve které už se i sem tam objevují nìjaké kopce (na rozdíl od Finska).








NORSKO


Hell


Den 67/5, støeda 3. 7.





R


áno mì ve vlaku oknem budí sluníèko. Pøijíždíme do vesnièky Hell (Peklo). Jeden mùj spolucestující si dìlá srandu, že Amerièani si s oblibou kupujou „one-way ticket to Hell“ - jednosmìrný lístek do Pekla, a mají tak skvìlý suvenýr. Hell leží 3 metry nad moøem, takže už znám dpovìï na otázku kde je peklo - 3 metry nad moøem.








Trondheim





V Trondheimu se poprvé setkávám s norskými oblíbenými skøítky - Trolly. Trollové jsou tak trochu symbol Norska s Norové si velice zakládají, že nìco takového mají. Pøed nìkterými obchody mají Trolly ze døeva a slámy v životní velikosti (tj. asi do 1,5 metru vysoké). Trollové jsou vìtšinou zarostlí a žijí zpravidla v hlubokých lesích. Trollù je více druhù - vodní, horští ale i moøští, prostì jakou má kdo fantazii.


V Trondheimu je i skandinávská nejvìtší støedovìká stavba - katedrála Nidaros. Byla postavena už roku 1183 nad svatou studánkou, která vytryskla vedle hrobu svatého Olava. Na kopci nad mìstem je velká pevnost Kristiansten. Dnes je bohužel zavøená, takže ji jen obcházím.


Pøes staromìstský most Gamble Bybro, odkud je pìkný pohled na starou èást mìsta s obchùdky, se dostávám k pøístavišti z 18. století. Trondheim je na pobøeží moøe a v zálivu je vidìt ostrùvek Munks holmen se zbytky staré pevnosti, která sloužila jako obávané vìzení.


Šplhám na kopec nad Trondheimem. Je to fuška. Je vedro a já už nemám žádnou vodu. Naštìstí kolem teèe potùèek, takže piju z nìj.


Naveèer dokupuju nìjaké „jídelní“ zásoby do vlaku. Norsko je pekelnì drahé! Noc strávím ve vlaku a probudím se ráno v Oslo - ty velké vzdálenosti mezi mìsty jsou sice ubíjející, ale èlovìk alespoò ušetøí za ubytování.








Oslo


Den 68/6, ètvrtek 4. 7.





V


 Oslu se opìt pokouším být trochu drzý a využít AIESECáøe. Bohužel jsou ale drsní a o „zbloudilého“ cestovatele, i když taky AIESECáøe, nejeví zájem. Z university se tedy s celým svým batohem znovu ploužím do centra mìsta. Na vlakovém nádraží se umeju a pøevlíknu. Pøes noc budu zase asi cestovat. Pojedu do Bergenu, na západním pobøeží, ale do Osla se ještì budu vracet. Nechávám si proto v úschovnì na nádraží batoh a jen s igelitkou vyrážím na obhlídku mìsta.


Jako Helsinky i Oslo má svoji turistickou Oslo Card, která platí na vstupy do vìtšiny muzeí. Oslo je pøíjemnì zelené a èisté (jako celá Skandinávie, to se mi tady strašnì líbí). Pøed moderní hranatou radnicí je pøístav a za rohem nìkolik turistických obchùdkù, pøed kterým na mì koukají ... Trollové. Nakupuju nìjaké jídlo v centru a sedám si do zahrad královského paláce Slottet (to je ale luxus, piknik v královském paláci!).


Den se bohužel krátí a já musím spìchat, abych nezmeškal svùj vlak do Bergenu. Jak ve Finsku tak i tady vydávají pøehledné jízdní øády jednotlivých tratí a dokonce jsme sehnal i jízdní øád pro celou Evropu. Obojí je zadarmo. Prosperita je vidìt na každém kroku a pozná se taky podle toho, za co ještì nechtìjí peníze a za co už jo. K tìm vìcem zdarma patøí tøeba ještì tuny pìkných informaèních brožur o jednotlivých regionech. Každý z nich má co nabídnout, takže tady je docela velká konkurence.


Ve vlaku cestuju s anglickým párem, který má InterRail. Nic proti Anglièanùm, ale tihle se strašnì divili, že nejedu na jízdenku InterRail, ale na nìjaký, jim neznámý ScanRail, a nemohli pochopit, že jsem všechny vìci nechal v Oslu a to nenutnìjší mám jenom v igelitce.








Fjord Flam


Den 69/7, pátek 5. 7.





U


ž mì ty noèní cesty vlakem zaèínají lézt krkem. Naštìstí ráno když se probouzím tak zjiš�uju, že jedeme horami a tak je alespoò na co se dívat. Nejedu pøímo do Bergenu, ale cestu pøerušuju, abych se podíval na fjord ve Flamu.


Brzy dopoledne vlak zastavuje v Myrdalu, kde se dá pøesednou na motoráèek do Flamu. Cesta motoráèkem je skvìlá. Z Myrdalu je to asi 20 km a tra� je poøádnì strmá, protože Flam je až na úrovni moøe (dá se tam dostat i velkou lodí z moøe). Vrcholky hor jsou zasnìžené, obèas projedeme nìjakým tunelem proraženým do úboèí, nebo umìle postaveným tunelem, který má chránit vlak proti padajícímu snìhu. Vlak zastavuje i na místì, odkud je vidìt dlouhý bìlostný vodopád. Vzduch je tady svìží a nebe blankytnì modré.


Ve Flamu se trochu procházím a obhlížím strmé stìny fjordu. Je to nìco zvláštního, co jsem ještì nikdy nevidìl: norské fjordy se zaøezávají až 200 km do vnitrozemí a vypadá to, jakoby se díky tomu celá zemì rozpadala. V okolí je spousta rozeklaných kaòonù a vodopádu a samozøejmì turistù








Bergen





Dopoledne pøijíždím z Flamu do Bergenu.


Bergen bylo pùvodní hlavní mìsto Norska a je na nìm hodnì vidìt vliv jeho polohy: vypadá tak trochu jako staré hanzovní mìsto, a v minulosti opravdu mìlo s nìmeckými hanzovními mìsty èilé styky. Teï je Bergen pohodovým a klidným mìstem, pro svou polohu pøezdívaným mìstem 7 pohoøí.


Ve ètvrti Bryggen, která nejvíce pøipomíná hanzovní minulost, jsou barevné støedovìké budovy s pøíkrými støechami, které aè vetšinou ze døeva pøežily nìkolik nièivých požárù a i explozi nacistické munièní lodi v den Hitlerových narozenin roku 1944.


Kromì Bryggen, který považuju za nejpøitažlivìjší památku Bergenu, je možné se podívat i do bývalé pevnosti Bergenhaus, nebo na námìstí s vìží Rosenkrantz. Ja jsem ale zase zamíøil trochu do pøírody, a sice pìšky rozlehlým lesoparkem na kopec Floyfiell. Dá se tam dojet i lanovkou, ale to není ono. Kromì skvìlého výhledu jsem si nahoøe koupil i zajímavý pohled, na kterém je rozfázována dráha slunce po obloze v dobì, kdy nezapadá za obzor - jeho dráha tvoøí zdánlivì nìco jako sinusoidu.


Po cestì lanovkou z Floyfiellu odpoèívám v pøístavišti mezi hromadami a veèeøím svùj obligátní chleba se sýrem.








Oslo


Den 70/8, sobota 6. 7.





R


áno jsem zpìt v Oslu. Na nádraží si z batohu vytahuju èisté vìci a zase ho nechávám v úschovnì - veèer budu pokraèovat dál do Stockholmu. Míøím na poloostrov Bygdoy, kde je nìkolik opravdu zajímavých muzeí. Je bohužel dál od centra, takže mi trvá ponìkud delší dobu, než se na nìj dobelhám (nemám tolik penìz, abych mohl utrácet za tu strašnì drahou mìstskou, už i tak se bojím, jestli v Norsku vùbec vystaèím).


První je Muzeum vikingských lodí. Je fascinující. Uvnitø jsou 3 celá stará vikingská plavidla. Když si pøedstavím, že na tìchhle kocábkách se dostali pøes Grónsko až nìkam do dnešní Kanady, musí smeknout klobouk, i když to byly vlastnì obyèejní lupièi placeni královským dvorem. Nejzajímavìjší je loï z 9. st. s kruhem na pøídi a drakem na kýlu z období Oseberg, která byla použita k pohøbu královny.


O kousek dál je Muzeum Kon-tiki. Už název a jeho umístìní v Norsku napovídá, o co jde. Ano je to muzeum vìnované legendárním plavbám Thora Heyrdahla na papyrových vorech. Bìhem tìchto plaveb na vorech Kon-tiki a Ra I a II (postavených v Egyptì a na jezeøe Titicaca) se Heyrdahl s mezinárodní „posádkou“ pokoušel dokázat, že na tìchto plavidlech bylo možné oceán a šíøit civilizaci touto cestou už v dávných dobách pøed Kolumbem a ostatními. V muzeu je celý jeden vor. Musela byt makaèka už ho jenom postavit, natož se na nìm udržet a pøekonat tisíce kilometrù.


Posledním z tìchto cestovatelsko-objevitelských muzeí je Fram, Amundsenova polární loï. Loï je zde vystavena a mùžete pøímo nahlédnout do životních podmínek polárníkù v Amundsenovì dobì. Nedivím se, že zrovna Norové se tak snažili dobývat extrémní konèiny zemì, protože v norštinì znamená Norsko „cestu na sever“.


Všechna 3 muzea jsou skvìlá a hlavnì neobvyklá a unikátní.


Tøi muzea na jedno dopoledne je dost drsný a navíc se musím ještì (pìšky) dopravit zpìt do (vzdáleného) centra.


Norsko je údìsnì drahé - odpoèívám v centru a odpoledne, pøi nastupování do vlaku smìr Stockholm, si uvìdomuju, že skoro utíkám, aby mì nezruinovalo.


Pøejezdu hranice bych si, jako obvykle ve Skandinávii, vùbec nevšiml, nebýt toho, že jsem vìdìl, že pøejíždíme hranici a že se vymìnila prùvodèí. Kolem mì ubíhá krásná hornatá krajina ozáøená sluncem visícím na bezmraèném blankytném nebi.


V noci pøijíždím do Stockholmu a ubytovávám se v hostelu.








ŠVÉDSKO


Stockholm


Den 71/9, nedìle 7. 7.





S


tockholmu se nìkdy pøezdívá Benátky severu. Není divu - je postaven na 14 z 24 000 ostrovù Stockholmského souostroví. Hostel kde bydlím je tak levný, že mi spoleènost dìlají dva dìlníci z Gruzie. Pracují ve Švédsku a teï si tady, krátce pøed návštìvou rodné zemì, trochu užívají.


Na jednom z ostrovù je stockholmská televizní vìž. Architektonicky nic moc, ba spíš obluda, ale vysoká je, takže si èlovìk mùže udìlat pøedstavu o velikosti a èlenitosti (hlavnì ostrovní) Stockholmu. Další ostrov - Djurgarden - je rekreaèní oblastí Stockholmu. Dostávám se na nìj opìt pìšky. Tentokrát je to ale vetší zábava než cesta na Bygoy v Oslu, protože vycházím z pøístavu Strandv(gen a procházím kolem celé øady obytných èlunù a muzeí. Na ostrovì je i Vasamuseet - muzeum ve tvaru lodi, postavené pro loï váleènou loï Vasa ze 17. st.. Ta se údajnì potopila už po pár hodinách na své 1. plavbì. Byla pøíliš vratká a když se zvedl vítr, pøevrátila se. V roce 1961 byla vyzvednuta ze dna stockholmského pøístavu


Švédsko je o trochu levnìjší než Norsko, ale opravdu jen o trochu. Veèer testuju místní McDonalds, ale je to stejné jako jinde - standardní gumové housky bez chuti s mletým masem a keèupem. Alespoò je to levné. Zdá se mi, že tady potkávám víc bezdomovcù a podobných typù než v Norsku a proti Finsku je to pøímo invaze. Tam jsem snad nikoho podobného za celou dobu nevidìl (což samozøejmì neznamená, že nejsou).





Den 72/10, pondìlí 8. 7.





S


rdcem Stockholmu je roztomilá ètvr� Gamla Stan (staré mìsto). Stojí na malém ostrovì a s ostatními èástmi mìsta je propojena nìkolika mosty. Ostrov je na zajímavá místa fakt bohatý. Stojí tady napøíklad Kungliga Slottet (královský palác), jenž má 608 komnat -a je tak jedním z nejvìtších na svìtì), 700 let stará stockholmská katedrála Storkyran a už vùbec nemluvím o všech tìch malých klikatých ulièkách, jimiž je Gamla Stan protkán.


Naproti Gamla Stanu stojí na „pevninì“ symbol mìsta - stockholmská radnice. Není sice nìjak významnì zdobená nebo architektonicky odvážná, ale je strašnì jednoduchá a tím je asi taky krásná. Její vìž lze vidìt z mnoha èístí Stockholmu, hlavnì pøes hlavní záliv. V její zlaté síni má být údajnì 19 miliónù zlatých kachlí, ale sám jsem je nepoèítal. Navíc se sem každý rok upínají zraky miliónù lidí na celém svìtì. Ne proto, že by je tak zajímala budova sama, ale spíše kvùli slavnostnímu pøedávání Nobelových cen. Na vìž je možné vydupat.


Od radnice jdu do holografického muzea, kde kupuju jako dárky malé hologramy. Ty vystavené jsou prostì nepøekonatelné. Doteï jsem vidìl maximálnì nìkolika centimetrové, ale ty velké „plachty“ s rozmìry tøeba 30×50 cm mì prostì dostaly!


V noci odjíždím vlakem do G(teborg. Jakou už po x-té i tentokrát spím ve vlaku.








G(teborg - Kodaò


Den 73/11, úterý 9. 7.





R


áno pøijíždíme do G(teborgu. Je pošmourno a poprchává. G(teborg je pro mì pouze tranzitním mìstem, protože odsud odplouvají trajekty do dánského Frederikshavenu.


Loï spoleènosti Stena Line je celkem velká, i když cesta potrvá jen asi 3 hodiny. Linka G(teborg-Frederikshaven patøí mezi ty, které jsou pokryty Nordturist Tiketem, což znamená, že ji mám zadarmo.


Pøi odjezdu z G(teborg projíždíme pod vysokým mostem, který silnì pøipomíná známou Zlatou bránu v San Franciscu. Když ho vidím, nemùžu si nevzpomenout na nìkterá svoje pozorování a úvahy o Švédech. Pobyl jsem tady sice jen nevýznamnì dlouho, ale i tak mì pøekvapilo množství amerických aut (opìt ve srovnání s ostatními skandinávskými zemìmi), jejich vztah k angliètinì (která je teï tady „moderní“), jejich obdiv k americkým vìcem. I nìkteøí Finové mi potvrdili, že Švédové nosí nosy tak trochu nahoru, protože si myslí, že ve Skandinávii vybudovali malou Ameriku a neustále se snaží ji vylepšovat. Je sice fakt, že Finové mají ke Švédùm všechno jenom ne vøelý vztah, ale ten most mi pøipomíná, že by na jejich slovech mohlo být pøeci jen nìco pravdy.


Cesta pøes úžinu Kattegat je bez problémù. Když ve Frederikshavenu vystupuju a chci razítko do pasu, pohranièník vùbec nechápe s èím ho to otravuju. Holt jsem zase zapomnìl, že jsem ve Skandinávii a tam má slovo hranice trochu jiný význam než ve Støední Evropì. Takže jsem nic nedostal a podle mého pasu by nikdo nepoznal že jsem se kdy objevil na dánské pùdì.








DÁNSKO





V centru Frederikshavenu mì pøekvapilo to velké množství obchodù s alkoholem. Jezdí ho sem nakupovat Švédi, kteøí tak ušetøí (pøes náklady na lodní lístek) nemalé èástky „alkoholickým“ nákupùm doma ve Švédsku


Nastupuju na InterCity vlak do Kodanì. Je pohodlný, styly sedaèky jako v letadle. Nad každým místem je displej s údajem odkud kam je dané místo zarezervováno. Èlovìk, který si nic nerezervoval (to jako tøeba já) si tak snadno najde místo, kde se s nikým nebude „tlouct“ (anebo taky ne, když má smùlu). Už za šera pøijíždíme do Nyborgu, kde se celý vlak naloïuje na trajekt a je pøevezen z Jutského poloostrova do Korsoru ostrovì Zéland, kde leží Kodaò.








Kodaò





Je už tma a tak se ubytovávám v centru. Tady je to ale celkem drahé, takže mým prvním zítøejším úkolem bude pøesunout se do nìjakého hostelu.





Den 74/12, støeda 10. 7.





H


ned ráno odcházím (zase pìšky) najít kodaòský youth hostel. Je dost daleko od centra, takže se mi mùj batoh pronese. Alespoò ale vidím kousek té neturistické Kodanì, místa, kam bych se normálnì nepodíval.


I v Kodani mají brožuru, která vám pomùže zjistit co je kde k vidìní, slyšení nebo ochutnání. Jmenuje se Copenhagen This Week. Navíc je tady skvìlé centrum Use it, které kromì obvyklých turistických informací provozuje úschovnu zavazadel a vydává i tištìného prùvodce Playtime, ve kterém jsou napøíklad popsány pìší trasy po nejzajímavìjších kodaòských místech. Údajnì pomùže i v pøípadì ztráty pasu. Samozøejmì tady mùžete koupit Copenhagen Card, což je obdoba podobných kart jako v dalších Skandinávských hlavních mìstech, jen ještì navíc umožòuje zadarmo cestovat témìø po celém Zélandu (od Helsingoru až po Koge) a máte i slevy na trajekty do Švédska.


Po Švédsku a zvláštì Norsku pùsobí Dánsko na penìženku jako balzám - je o poznání levnìjší než zbytek Skandinávie. Nejdražší Norsko, tìsnì následované Švédskem, pak Finsko a Dánsko už je „pohoda“, ale pøesto je ještì výraznì dražší než tøeba Nìmecko a Nìmcùm, kteøí tady jsou poprvé, se ze zdejších cen protáèejí panenky.


Kolem staré burzy jdu k Nyhavnu, kanálu plném plachetnic a lemoveném restauracemi a barevnými hansovními domy. I v Kodani je holografické muzeum, ale to vynechávám stejnì tak jako muzeum voskových figurín a nejznámìjší dánsky zábavní park Tivoli (založený už v roce 1843).


Na ostrovì Slotsholmen piknikuju pøed zámkem Christianborg, dnes sídlem dánského Folketingu (parlamentu).


Kodaò mì úplnì oddìlala - nachodil jsem hodnì kilometrù, takže veèer padám do postele jak mrtvola. Zítra mì èeká trochu volnìjší den, protože mám v plánu jen návštìvu hradu Frederiksborg na dánském venkovì.








Hillerod





Vlakem je Hillerod vzdálen od Kodanì jen asi 40 minut. Dostanete se do úplnì jiného svìta než je kosmopolitní Kodaò. Hillerod je pøíjemné malé mìsteèko. Mimochodem tady taky sídlí TMI.


Hrad Frederiksborg je prý nejhonosnìjší z hradù na sever od Kodanì. Docela tomu vìøím, protože už jen z venku pùsobí impozantnì a elegantnì zároveò. Je obehnán vodním pøíkopem a stojí na 3 ostrovech. Založen byl už roku 1560. Bohužel je právì zavøený, takže nemùžu vidìt erb se jménem Thomas Masaryk a s heslem „Pravda vítìz“, který má mimo jiné uvnitø být. Kolem je ale krásný park, takže si v nìm alespoò dìlám piknik.








Kodaò





Po návratu do Kodanì se jen tak bezcílnì procházím - k tomu je Kodaò jako stvoøená.





Den 75/13, ètvrtek 11. 7.





P


rvní místo kam se ráno vydávám je nádherný mramorový chrám Marmorkirken - uvnitø je opravdu krásnì vyzdobený. I v Kodani je sice hodnì zelenì. Jedním ze „zelených“ míst je i pevnost Kastellet, která dnes ale spíš pùsobí jako park.


Hned za pevností najdete nejznámìjší symbol Kodanì, sochu Edvarda Eriksena Den Lille Havfrue (Malá moøská víla). Chci si udìlat její fotku, ale musím asi ètvrt hodiny poèkat, než se pøed ní vyfotí každý z hordy Japoncù, která sem bohužel pøišla ve stejné dobì jako já.


V poledne jsem pøed královským palácem Amelienborg. Právì pøed ním probíhá støídání stráží. Palác tvoøí 4 rokokové budovy.


Pak se jen tak poflakuju po Strogetu - jedné z nejvìtších pìších zón v Evropì


Celé odpoledne jsem si nechal na návštìvu kolonie Christiania. Kolonie byla založena v roce 1971 mladistvými osadníky v opuštìných kasárnách jako utopické „svobodné“ mìsto. Christiania je zdrojem neustále kontroverze - i dnes je v ní povoleno více než ve zbytku Kodanì, napøíklad ohlednì drog. Možná není špatný nápad takto pøímo vydìlit èást mìsta pro fe�áky.Asi se jim to vyplatí, jinak by ji už 20 let netolerovali. Christiania pøijímá návštìvníky a je možné se tu procházet po loukách i mezi domy a dílnami. Není problém sehnat tady hašiš, marihuana a snad i nìco tvrdšího. Jsem pøekvapen, že vùbec nepùsobí jako zavšivené drogové doupì, i když je v ní o dost vìtší nepoøádek a èlovìk má trochu „jiný“ pocit než „ve mìstì za ohradou“. To druhé je ale spíš zpùsobeno nezvykem. Focení je zakázáno, ale i tak si potají dìlám pár snímkù.


Nejenom kvùli Christianii mi Dánsko pøijde nejliberálnìjší ze Skandinávie. Mám opravdu volnìjší pocit. Nedokážu ale pøesnì vysvìtlit proè, na to bych tady musel být dýl.


Pøi východu z Christainie vidím kulatou vìž Rundetarn. Je zajímavá tím, že má po obvodu toèitou rampu vedoucí až nahoru. Je z ní krásný výhled na mìsto.


V okolí Kodanì jsou i svìtoznámé pivovary Carlsberg a Tuborg. Bohužel nemám ani èas ani finance k tomu, abych se do nich podíval.








Helsingor


Den 76/14, pátek 12. 7.





M


ùj další výlet z Kodanì je do Helsingoru. Hlavním lákadlem je Kronborg Slot - hrad z 15. století, postaven v úžinì Kattegat pro úèely jednoduššího vybírání poplatkù od obchodních lodí. Známým ho uèinil i Shakespeare, když sem umístil jednu ze svých nejznámìjších dìl - Hamleta.


Když hrad obcházím dochází mi, že nejlepší fotka by byla z moøe. Jak to ale zaøídit. Aha! Vždy� pár kilometrù odsud, na druhé stranì úžiny je Švédský Helsinborg. Jdu do pøístavu, kde mi øíkají, že trajektové spojení Helsingor - Heslingborg funguje skoro jako mìstská hromadná doprava a vzhledem k tomu, že plavba trvá jen dvacet minut, jsou intervaly pùlhodinové. Navíc je lístek už zahrnut v Nordturist Tiketu, takže není co øešit. Teï už chápu, proè je každý druhý dùm v Helsingoru obchod s alkoholem a zbytek jsou hospody - pro Švédy z Helsingborgu je cesta za alkoholem ještì výhodnìjší než pro Švédy z G(teborg trajekt do Frederikshavenu. 


Za chvíli už jsem na lodi a fotím hrad - pøi vystupování ve Švédsku dostávám milou pozornost - prezervativ. Pohranièní kontrola opìt veškerá žádná, takže mùžu jet obratem zase zpátky do Dánska.


Z Helsingboru se vlakem vracím do Kodanì.








Kodaò


Den 77/15, sobota 13. 7.





P


øed sedmou ráno mi jede vlak z Kodanì do švédského Malm(. V Nordturist Tiketu je zahrnut i trajekt do Švédska. Pøi èekání na vlak diskutuju s finským novináøem. Projel prý asi 130 zemí a èekání na kodaòském nádraží se mu moc nelíbí- Prý by si dokázal pøedstavit líp strávený èas. Na jednu stranu ho chápu, na druhou stranu pro mì je i poøád ještì souèást vzrušujícího dobrodružství - cesty po Skandinávii. Škoda, že už se tak rychle krátí.








ŠVÉDSKO


Malm(





Za pár hordin už jsem v Malm(. Do odjezdu autobusu zpìt do Prahy mám ještì pár hodin èas, tak si v turistické kanceláøi si vyzvedávám Malm( This Month. Hned u nádraží je pøístav. V centru se procházím po èistém a upraveném námìstí Lillatorget, které navazuje na pìší zónu. Tady mì nejvíc zaujaly zvláštní sochy, vypadající jako pochodující prùvod.


Vracím se na nádraží, od nìhož má odjíždìt autobus do Prahy. Nikde nic, ani v hodinì odjezdu. Èekám proto v hale nádraží a hraju si se svým pasem. Najednou mì osloví nìkdo èesky a ptá se, jestli náhodou nejedu do Prahy. No jasnì že jedu. Je to jeden z øidièù autobusu. Hledal lidi, kteøí jim ještì chybí (naštìstí mají seznam cestujících) a podle pasu poznal, že jsem Èech (nevím jak bych skonèil, kdybych si s tím pasem nehrál...). Autobus prý už nìkolik týdnù odjíždí odjinud než v dobì, kdy jsem si kupoval lístek - ha, ha, ha, skoro 3 mìsíce jsem nebyl doma, tak to nemùžu vìdìt. Nebyl jsem v tom ale jediný.


V Trelleborgu se naloïujeme na trajekt a já tak opouštím Skandinávii. Èeká nás ètyøhodinová plavba a pak cesta pøes celé Nìmecko








ÈSFR


Praha


Den 78/16, nedìle 14. 7.





O


dpoledne š�astnì pøijíždíme do Prahy. Pøed Florencí si kupuju nìjaké bonbony z radosti, že stojí jen 10 korun a hned jedu do Benátek.





�
STATISTIKA:





DÉLKA:	78 dní


ZEMÌ:		Finsko	Norsko	Švédsko	Dánsko


KM:		2286	2580	1456	648


CELKEM KM:	2180 + 6970 + 850 = 10 000 (z Prahy)


FINANCE:





Náklady:�
29 890 Kè�
cesta Praha - Turku�
1600 Kès�
�
�
�
pobyt ve Finsku�
16 300 Kès�
�
�
�
cesta po Skandinávii�
10 700 Kès�
�
�
�
cesta Malm( - Praha�
1290 Kès�
�
Zdroje:�
49 500 Kè�
plat ve Finsku�
49 500 Kès�
�






DALŠÍ DENÍKY:





Název�
Rok�
Zemì�
�
Izrael�
1990�
Izrael�
�
Skandinávie�
1991�
Finsko, Norsko, Švédsko, Dánsko�
�
Stopem do Paøíže�
1992�
Francie�
�
Blízký východ�
1992�
Turecko, Kypr, Sýrie, Jordánsko�
�
Západní Afrika�
1993-4�
Ghana, Pobøeží slonoviny, Mali, Burkina Faso, Togo, Benin�
�
Støední východ roku 1374 AH�
1995�
Turecko, Írán, Pákistán�
�
Pobaltí�
1997�
Litva, Lotyšsko, Estonsko, Rusko�
�
Cesta kolem svìta�- I. až IV. díl�- Pøíloha I.: Statistika aneb kolik stojí cesta kolem svìta?�- Pøíloha II.: E-mailové zprávy�
1998-9�
Bìlorusko, Rusko, Kazakstán, Èína, Pákistán, Indie, Nepál, Bangladéš, Thajsko, Malajsie, Singapur, Indonésie, Austrálie, Francouzská Polynésie, Chile, Velikonoèní ostrov, Bolívie, Peru�
�
Blízký východ�
2002�
Libanon, Sýrie, Jordánsko�
�
Afghánistán�
2004�
Afghánistán, Pákistán, Spojené arabské emiráty�
�
Albánie�
2007�
Albánie, Èerná Hora, Chorvatsko�
�
Všechny deníky si mùžete stáhnout z internetové stránky e-èasopisu http://eCesty.cz 





